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Sibiiu, 5 Noemvrie st. v.
S’ar pută presupune, mulţi vor fi pre

supunând chiar, că articolul pe care ’l-am 
reprodus ieri din „ N e ue  f r e i e  P r e s s e “, 
e inspirat de guvernul nostru: nu seim şi 
nici nu cercetăm, dacă sünt ori nu înte
meiate presupunerile de felul acesta. E însă 
mai pre sus de ori-ce îndoială, că nu este 
un duşman, ci un amic al cercurilor noastre 
guvernamentale acela, care a scris acel 
articol.

Se osândesce în acel articol excesul 
de zel al „societăţii“ maghiare şi se laudă 
tactul politic al dlui Coloman Tisza.

Prea bine! să presupunem, că în adevăr 
aşa este, să admitem, că dl Coloman Tisza 
este un om destul de prevé<}étor, ca să în
ţeleagă, că politica „ n a ţ i o n a l ă “ nu poate 
să ducă statul ungar decât spre procesul 
de disolvare, pe care colegul seu dl Tre- 
fort îl prevede în scrisoarea sa adresată 
primarului din Pojon.

Ar urma atunci, ca dl Tisza să facă 
p o l i t i c ă  de  s t a t  faţă cu politica na- 
ţ i o n a l ă  preconisată în „ s o c i e t a t e a “ 
maghiară.

Dl Coloman Tisza e însă omul, care, 
nouă Românilor de exemplu, ni se pre- 
sentă ca întruparea politicei n a ţ i o n a l e  
maghiare, omul, care a scos încetul cu în
cetul limba română atât din administra- 
ţinne, cât şi dela forurile judecătoresci, 
omul care ni-a impus limba maghiară în 
toate şcolile şi şicanează autorităţile noastre 
bisericesci, dl Tisza e omul, care la Oradea- 
mare ne-a ameninţat, la Cluj a încuragiat 
„societatea“ maghiară, ear’ la Budapesta a 
exprimat speranţa, că în curend ţeara toată 
va fi maghiară.

Dintre două una, prin urmare: ori 
dl Tisza e prea slab, are prea puţină au
toritate, pentru-ca să se poată opune cu
rentului, de care e cuprinsă „societatea“ 
maghiară, ori nu este adevărat, că e om 
cu tact şi cu prevedere politică.

Fie una, fie alta, pentru noi tot 
acolo vine.

Nu ne luptăm contra guvernului 
numai, ci contra întregei „societăţi“ ma
ghiare, care voiesce să prefacă statul ungar 
poliglot într’unul naţional maghiar şi nu 
voiesce să susţină decât un guvern, care 
este gata, de a pune întregul aparat al 
puterii publice în serviciul acestui scop.

Maghiarii cjic: T r e b u e  să p r e f a 
c e m s t a t u l  a c e s t a  î n t r ’u n u l  n a 
ţ i o n a l  m a g h i a r .

Noi însă (jicem: Susţinem s t a t u l  u n 
g a r  n u m a i  c â t ă  v r e m e  s p e r ă m ,  că  
ma i  c u r â n d  or i  m a i  t â r z i u ,  î n  
v i r t u t e a  s t ă r u i n ţ e l o r  n o a s t r e ,  
s u b  p r e s i u n e a  î m p r e g i u r ă r i l o r  
şi  p r i n  i n t e r v e n i r e a  C o r o a n e i  ca
r a c t e r u l  l u i  p o l i g l o t  se v a  ac 
c e n t u a .

Speranţa aceasta dl Coloman Tisza 
nu poate însă să ni-o inspire, şi de aceea 
cu cât mai mult dl Tisza va sta la pu
tere, cu atât mai mult ne vom înstrăina 
noi de statul ungar, cu atât mai greu are

să fie de a-’i determina pe Români să-’şi 
expună la timp de primejdie averea şi 
sângele pentru statul ungar.

Românii nu s’au simţit nici odată 
cetăţeni ai unui stat ungar, nici supuşi ai 
unui Rege ungar: era treaba guvernelor 
ce s’au succedat dela 1867, ca să pro
ducă acest simţământ în poporaţiunile ro
mâne. în  loc însă de a-’i fi preocupat 
pentru statul ungar, guvernele ’i-au în
străinat de el. Şi dl Tisza nu este de loc 
omul, care ar mai pută să-’i câştige.

0  scrisoare a lui Ludovic Kossuth.*)
6219/R. Preşedintele ocârmuitor al terii. 

D o m n u l u i  r e p r e s e n t a n t  l o a n  D r a g o ş .
Ai pus întrebare Domnia Ta înaintea mea, 

că daca răsculatul popor român din Transilvania 
(Ardeal) şi din comitaturile vecine din părţi ar 
voi a depune armele, şi a se reîntoarce la cre
dinţă cătră statul unguresc şi supunere cătră ocâr- 
muire, pe ce soarte pot ţine seamă reîntorşii?

Precum nici într’o împregiurare clâtindu-mă, 
apriat am descoperit principiile şi învingerea mea 
înaintea ori-căruia, care cu minte curată a voit 
a le au<ji, aşa nici mai puţin mă îndoiesc la în
trebarea Domniei Tale şi în scris a răspunde.

Fac aceea apriat, cum se cuvine unui tare, 
precum între ispitele timpurilor celor grele na
ţiunea maghiară a fi s’a adeverit.

Fac din acea învingere, că în timpurile 
aceste grele naţiunea tocmai pentru aceea ’mi-a 
dat ocârmuirea statului în mâni, căci cugetul şi 
principiile mele le-a aflat de bune.

Fac din simţirea inimii, care de durere e 
cuprinsă la atâta sânge vărsat şi patimi prici
nuite prin blăstămatele aţîţări................................

Eu sünt omul libertăţii, care putere tirană 
nu scie suferi, şi nici voiesce a exerce. Eu nimic 
nu doresc mai tare, decât prin iubirea libertăţii 
comune în sînul ţerii a îmbrăţişa toate popoarele 
statului unguresc fără descbilinire de limbă şi re
lege. Eu doresc pace, ca în sinul păcii toţi ase
menea liberi cetăţeni a liberei ţeri să putem fi, 
şi într’o iubire frăţească cât mai curând să putem 
lecui ranele timpurilor celor trecute, şi să putem 
face patria fericită prin fericirea poporului.

De ţinta aceasta povăţuit dechiar Domniei 
Tale şi te împuternicesc ca prin arătarea scrisorii 
acesteia fie-căruia sciută să faci voia mea cea de- 
săvîrşită: că eu din aduncul inimii jelesc neno
rocirile bătăii civile, şi de fericit m’aş numi, de 
aş pute înceta aceasta prin o pace de omenie, 
ear’ nu prin ascuţitul săbiei cei nemângăiate.

Pace de omenie pomenesc, căci eu sünt 
omul libertăţii, nu voiesc în dejosirea la slugie 
a mă desfăta, numai oftez a vedé părtaş drep
tului comun şi libertăţii comune pe tot omul, care 
pe pământul patriei locuiesce.

Eu dar’ dela nime nu pretind slugie, nu 
pretind supunere fără condiţiune dela cineva în 
ţeara aceasta, precum a cutezat a pretinde su- 
meţul Vindişgreţ dela naţiunea maghiară, ci mă 
voiu bucura, de voiu vedé învierea de pace şi 
libertatea primită de toţi aceia, cari cu mâni sân
geroase au spintecat sinul comunei maicei noastre 
cei bune — a patriei.

Fă Domnia Ta cuvântul acesta, ca cuvântul 
unui om de omenie, şi legătuinţă în numele nea
mului spusă, priceput tuturor acelora, cari dacă 
cuvântul acesta a-’l pricepe şi a-’l preţui în
târzie, nu fac alta decât aduc groaznice patimi 
asupra sa, asupra poporului seu, şi asupra ţerii.

Dacă răsculatul popor român armele le va 
depune, şi la credinţă cătră ţeară, şi supunere 
cătră ocârmuire se va reîntoarce, eu cu aceasta

*) Originalul cu litere chirilice, probabil o traducere fă
cută din limba maghiară de răposatul I. Dragoş.

îl asigurez, că va fi părtaş dreptului comun şi 
libertăţii comune întru asemenea măsură cu ori
care locuitor al ţerii, fără deschilinire de relege 
au limbă. Prin aceasta am dat tot ce poate da 
o ţeară cetăţenilor sei. De aş da mai puţin Ro- 
manilor ’i-aş dejosi de slugi, de care cugetare 
D-cj.eu mă ferească; eu nu voiesc a-’i face slugi, 
ci voiesc a le înceta patimile şi slugia lor de vea
curile cele multe; ear’ din potrivă de le-aş da 
mai mult, pe alţii ’i-aş face slugi, ce un om 
drept nu poate pofti.

Ce se atinge de limbă, nici eu nici naţiunea 
maghiară limba altor cetăţeni ai noştri a o apăsa 
nici când nu am voit, nici nu voim; noi numai 
atâta am voit şi voim, că precum ţeara e una, 
aşa şi limba diplomatică a ei în dietă şi în ocâr
muirea ţerii una să fie, căci altmintre ţeara nu 
poate susta; prelungă aceasta însă nu numai li
bera întrebuinţare şi desvălirea tuturor limbelor şi 
popoarelor a lăsa, ci această develire în privinţa 
civilisaţiei şi a o înainta am voit, şi pentru aceea 
Domnia Ta vei da de scire ori-căruia, că libera 
întrebuinţare a limbei poporului român precum 
în scoli şi în biserici şi în ceremoniile sale reli
gioase, aşa şi prelfingă comunităţi nu numai o 
garantez — stau bun,— ci încât spesele pentru buna 
organisare şi ridicare la sciinţe a scoalelor sale din 
fundaţiile care le are nu s’ar împlini, despre aju
torinţa statului tocmai în aşa măsură îl asigurez; 
precum despre spesele crescerii altor cetăţeni ai 
ţerii de ori-ce limbă au religie statul se va îngrjji.

Afară de aceasta asigurez şi aceea, că cine 
nu prin advocat, ci singur în persoană va întinde 
recurs (instanţe) la ocârmuire, acela îl poate face 

r in ori-ce limbă, scaunul juraţilor (eskütt szék) şi 
judecarea cu cuvântul (szóbeli eljárás) în căuşele 
criminale (pricinele de pedeapsă) trebuind a se 
introduce, fie-care înaintea scaunului judecător cu 
cuvântul se poate apăra, şi ocârmuirea se va în
griji: ca legile şi orânduielile ocârmuirei şi în 
limba poporului să se vestească, şi bucuros voiu 
întinde mână de ajutor spre aceea, ca mai înalta 
cultură scientifică a limbei române prin toate 
modurile de treabă să se înainteze.

Ce se atinge de relege, libertatea consci- 
inţei sufletesci de drept dumneqleesc o mărturi
sesc, şi dau asigurare, că preoţii bisericei răsări
tene, au a greco-uniţilor tocmai în aşa ajutor de 
provedere se vor împărtăşi ca preoţii ori-cărei alte 
relegi şi libera prin ei înşi aşezare a lucrurilor 
bisericesci prelângă îngrijirea statului o garantez, 
precum adevărul voinţei mele întru aceasta după 
cum d-ta scii, în timpurile mai de-aproape şi cu 
fapta ’l-am dovedit.

Precum aşişderea cu îngrijire voiu fi şi 
spre aceea, ca concetăţenii noştri români pe fun
damentul egalităţii drepturilor, în diregătoriile 
civile şi ostăşesci fără tragere la o parte (részre
hajlás nélkül) după vrednicie şi putinţă — să se 
împărtăşească; cu un cuvânt: drept comun, li
bertate comună, şi trăirea comună cu toate fa
cerile de bine a legilor, nu numai libera între
buinţare a limbei sale, ci şi desvălirea şi scu
tirea aceleia, ţinerea în cinstire, asemenea apărare 
şi părtinire a relegei şi a întocmirilor sale bise
ricesci: aceasta e ce cu afectul păcii şi a îm- 
blânZirii recomand poporului român, care voiesce 
mai mult, acela voiesce a frânturi ţeara şi vo
iesce a fi despot preste alţii; ear' care aceasta 
voiesce, pe acela de duşmanul ţerii îl dechiar, şi 
cu acela ca cu aşa fel a lucra, precum e hotă- 
rîta voie a naţiunii, aşa şi datorinţa mea.

Dacă dar’ resculatul popor român armele 
va depune, la credinţă şi ascultare se va întoarce, 
dacă singuraticii vor da şi slugători înapoi, ce 
cu puterea dela alţii au răpit, acum în clipa 
aceasta încă tuturor darurilor şi facerilor de bine 
pot fi părtaşi, dar’ de vor stoarce toată sufe
rinţa naţiunii, dacă şi mai departe la arme ne 
vor sili, toată patima, care răsplătitoarea mână 
a dreptului DumneZeu asupra lor va aduce, 
şie-’şi o însuşească.

Ci încă afectului inimei mele urmând, nu 
mă retrag a descoperi şi aceea, că dacă meri
tând Z'sele niai sus, fără nici o întârZiere vor 
grăbi a se reîntoarce la credinţă cătră prtrie, şi 
la ascultare cătră ocârmuire, şi dacă vor întinde 
asigurări despre paclnica lor purtare în viito
rime, nici dela aceea voiu fi străin, ca greşelele 
lor politice cele trecute în numele păcii şi a 
iubirii să le astupăm, cu luarea afară totuşi a 
acelui om, care cu înalta-’şi stare bisericească, şi 
cu încreZământul poporului nebunesce trăind în
dărăt şi datorinţele cătră DumneZeu şi patrie cu 
ruşine frângendu-le, pe poporul român nu numai 
spre răsculare ’l-a înşelat şi prin aceasta atâtei 
deşertări şi vărsări de sânge pricinuitor a fost, 
ci încă şi la aceea nici când de iertat vânZare 
de ţeară s’a sloboZit, ca spre stirpirea poporului 
seu, buirea în ţeară a străinei puteri armate a 
cbiăma, îndemna şi mijloci nu s’a îngrozit, şi 
aceste toate aşa le făcu, că deodată întru pă
catul venZării de ţeară înaintea mea şi ortacilor 
mei în ocârmuirea ţerii spre aţipirea luării de 
seamă şi a îngrijirei noastre cu cuvinte dulci 
mincinoasă — făţarnică rolă a juca destul s’a 
dejosat; numele acestui om e Andreiu Şaguna, 
pe a cărui cap sângele cel mult versat dreaptă 
răsplătire strigă, şi care precum de venZător de 
ţeară e dechiarat, aşa în iertare pe pământ parte 
nu poate avé.

Aceste îmi sünt cugetările şi desăvîrşita 
hotărîre în privinţa lucrului acestuia, doresc, ca 
aceia, cărora se cuvine cu trează privire să cum
pere bunul seu şi să facă a fi cu putinţă, ca 
ranele timpurilor trecute prin pace să se viud^je.

Decumva solii poporului acestui resculat 
pentru de a-’şi arăta supunerea, şi pentru de a 
dobândi asigurare despre aceste favoruri înaintea 
dietei sau înaintea mea s'ar pofti, d-sa pe dînşii 
despre libera venire şi întoarcere şi nevătămarea 
persoanelor sale în numele meu îi vei puté 
asigura.

Armele noastre cu învingere merg înainte,
n ă im iţ i i ......................................................................
bătuţi, capitala cetate a ţerii în puterea naţiunii 
este, doresc batalioanele române nu ca siliţi re
cruţi, ci ca volenteri a le vedé cât mai curend 
în rîndul oastei cei viteze maghiare pentru co
muna libertate oştindu-se; pe calea aceasta pe 
tot eroul credincios binecuvântarea patriei, mă
rire şi libertate îl aşteaptă; acolo unde acum se 
luptă, altă prevedere nu au, decât au moarte 
fără mărire, au după-ce de mijloace s’au între
buinţat, trist servilism, după care va urma blăs- 
temul rămăşiţelor pănă la a suta spiţă.

Dat în Debreţin, 26 Aprilie 1849.
Preşedintele ocârmuitor al ţerii 

Ludovic Kossuth, m. s.

Revistă politică.
S i b i i u ,  5 Noemvrie st. v.

Vorbind despre şedinţa de Sâmbătă 
a d e l e g a ţ i  un i i  u n g a r e ,  „Neue freie 
Presse“ <jice, că mai interesant, decât 
toată decurgerea desbaterii, a fost un mic 
episod, ce se ivise la sfîrşitul aceleia. Cel 
din urmă vorbitor —  scrie foaia vieneză —  
a fost dl S z ö g y é n y i ,  care avu sé răs
pundă în numele ministrului de externe 
la unele întrebări puse decâtră referentul 
comisiunii de externe, decătră delegatul 
dr. F a l  k. Szögyényi spuse, că Ser
bia a declarat résboiu Bulgariei şi că 
trupele sérbesci probabil vor sta deja pe 
teritor bulgar, la ceaa-ce d e l e g a ţ i i  ma 
g h i a r i  e r u p s e r ă  î n  „éljen-ii r i “ f r e 
n e t i c e .  Aceste „éljen-uri“ caracterisează 
situaţiunea mai bine decât toată desbate- 
rea de mai nainte; se pare, ca şi când 
aceste „eljenuri“ ar voi sé dică, că dele- 
gaţiunea ungară dă în mod pronunţat ex-
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presiune simpatiilor sale faţă cu causa 
Serbiei, şi au aceea însemnătate, că dele- 
gaţiunea ungară pune în cârca ministrului 
de externe datorinţa de a apăra interesele 
ce le are monarchia austro-ungară în Sér- 
bia. Cu un cuvént, Austro-Ungaria să-’şi 
deschidă braţele spre Serbia şi să-’i asigu- 
reze la toată întâmplarea spriginul. Oare 
împlinirea acestei misiuni nu va duce la 
noue complicaţiuni şi la noue ciocniri ? 
întimpina-va Austro-Ungaria la puterile 
europene oare-care prevenire şi îndeosebi 
îmbucura-se-va de spriginul recerut al 
Germaniei, de care are atâta lipsă întru 
realisarea acelui scop ? . . .  Politica externă 
a monarchiei e plină de greutăţi, şi „éljen“- 
urile Ungurilor din delegaţie le-a înmulţit 
pe acele în mod considerabil, deoare-ce 
prin acest pronunciament, opiniunea pu
blică a Ungariei a voit să dee contelui 
K á l n o k y  marşruta cu privire la atitu
dinea monarchiei faţă cu evenimentele din 
Balcani.

„ D e u t s c h e  Z e i t u n g “, organul 
german-naţionalilor din Austria dice, că 
acele „éljen“-uri au să devină istorice, —  
însă fie Maghiarii siguri, că n i c i  de c  um  
nu î n  f a v o r u l  lor.

Eăsboiul, care a isbucnit Duminecă 
între S â r b i  şi  B u l g a r i ,  n’a mai sur
prins pe nimeni, pentru-că a fost de pre- 
vădut, şi presa europeană a accentuat-o 
în mai multe rînduri, că su b  p r e s i u n e a  
o p i n i u n i i  p u b l i c e ,  r e g e l e  M i l a n  
mai  c u r â n d  ori  ma i  târcjdu va t r e 
b u i  să î n c e a p ă  a c ţ i u n e a  de răs -  
b o i ii. Şi sfîrşitul acestui conflict se poate 
prevedâ în ceea-ce privesce partea mili
tară a lui, pentru-că Bulgarii de abia vor 
mai pută vre-o câteva diîe resista trupe
lor sârbesci. Consecuenţele politice ale 
acestui răsboiu însă cu anevoie se pot 
prevedâ deocamdată, deoare-ce numai 
atunci, dacă focul nu se va extinde mai 
departe şi răsboiul se va restrînge n u 
m ai la  S â r b i a  şi  l a B u l g a r i a ,  n’am 
mai avă cuvinte de a fi îngrijiţi; dacă 
însă puterilor nu le va succede a localisa 
réíBoiul, atunci în Orient la toată întâm
plarea va avă să se nască un foc, care 
va ameninţa într’o măsură foarte serioasă 
pacea europeană.

ţ)i ar ele normative din Petersburg 
spun, că d e c l a r a r e a  de  r ă s b o i u  a 
S â r b i e i  e o î n t r e p r i n d e r e  a v e n t u 
r o a s ă  şi  u c i d ă t o a r e  de  f r a ţ i .  „No- 
voje Vremja“ o consideră de o violare a 
tractatului de Berlin, care ar întrece chiar 
şi aspiraţiunile de uniune ale Bulgarilor. 
„Novosti“ şi „Jurnalul de Petersburg“ 
sünt de părere, că R u s i a  nu  p o a t e  
c o n c e d e ,  ca B u l g a r i a  e l i b e r a t ă  
p r i n  ea şi î n r u d i t ă  S â r b i e i ,  să s e  
m ă c e l ă r e z e  una pe c e e a l a l t ă .  „St. 
Petersb. Viedomosti“ consideră declararea 
de răsboiu de un p r o d u c t  al  p l a n u 

r i l o r  d 1 u i S a l i s b u r y  şi Zice5 că cei 
din S o f i a  au înţeles deja deosebirea, ce 
există între prietenia mântuitorului rus 
şi între simpatia platonică a cabinetului 
englez.

D in  P a r i s  se depeşează, că în urma 
comunicărilor cjmrului „Voltaire“ în con
siliul de miniştri există divergenţă de pă
reri cu privire la cestiunea amnestiei. 
Brisson, Allein-Targé şi maioritatea cabi
netului sânt pentru agraţiarea lui Kra-  
p o t c h i n ,  L o u i s e  M i c h e l  şi  a du or  
a n a r c h i s t i  din Lyon. De altă parte 
Sasieu, Goblet, Demole, Grévy şi Frey- 
cinet ţin, că  o a m n e s t i e  ar î n l e s n i  
c o n c e n t r a r e a  r e p u b l i c a n i l o r .  Cir
culă faima, că B r i s s o n  şi A l l e i n - T a r g é  
au i n t e n ţ i a  de a d e m i s i o n a .

PtesMul serbo-kulgar.
Sofia, 15 Noemvrie n. Ieri a fost o luptă 

la Zaribrod între Bulgari şi Şerbi; din partea 
Bulgarilor era un batalion din al 4-lea regiment; 
din partea Şerbilor erau angagiate şese bata
lioane, două baterii artilerie, două exeadroane.

Cavaleria sârbească voind se facă o şaijă 
în contra infanteriei bulgare, care ocupa partea 
dela Zaribrod, a fost decimată.

Bulgarii s’au retras în ordine după nişce 
întărituri; ei au pierdut 34 oameni; Sârbii au 
pierdut preste o 100.

Serbii au ocupat doué sate lângă Izvord, 
cari au fost apărate de miliţii.

Sârbii au pierdut aci 120 oameni.
Mâne Sârbii vor ataca posiţiunile dela Trn.
Filipopol, 15 Noemvrie n. Rusia hotă- 

rîse sé proclame unirea Rumeliei şi a Bulgariei 
la primăvara viitoare ; acest plan fiind cunoscut, 
Bulgarii au voit sé-’i dejoace şi sé facă ei înşii 
unirea, pentru a ave astfel o Bulgarie a Bul
garilor, ear’ nu a Ruşilor.

De aceea Rusia nu admite astădi unirea 
celor doué Bulgarii. Unirea făcută de Rusia ar 
crea la porţile Constantinopolului un stat duşman 
care ar causa pierderea Turciei.

Vama, 16 Noemvrie n. Ambasadorii păs
trează cel mai mare secret în conferenţă; ei au 
declarat colegilor lor diplomaţi că gravitatea 
situaţiei le impune şi o mai mare reservă. Cu 
toate aceste, se scie că s’a adoptat o somaţiune 
ce se va adresa principelui Alexandru; Sir White 
a adoptat redacţiunea cu condiţiunea ad refe
rendum. Se crede că Englitera va părăsi con- 
ferenţa dacă maioritatea va resolva invasiunea 
Rumeliei de Turci fără a garanta continuarea 
domniei lui Batenberg şi o oare-eare satisfacere 
sentimentului naţional bulgar. Rusia insistă ca 
Turcia sé restabilească statul quo. Turcii cred 
că dacă Sârbii şi Bulgarii se iau la luptă, Rusia 
şi Austria vor interveni numai decât; neactivi- 
tatea Turciei ínsé ar provoca neapărat un conflict 
între Rusia şi Austria. Rusia va adresa un 
ultimat Porţii invitând-o să restabilească statul 
quo; în cas de-a nu voi aceasta, Ruşii vor ocupa

Bulgaria. în acest cas Turcia se va adresa 
Austriei arătându-’i că e silită să ocupe Sârbia.

Calafat, 16 Noemvrie n. Sârbii au atacat 
şi au ocupat Cula, în direcţiunea Vidinului. 
Pierderile Bulgarilor sünt foarte mari.

î n a r m ă r i l e  T u r c i e i  se urmează pe o 
scară întinsă. ţ)iarul „Eastern Express“ spune, 
că ministrul turc de răsboiu a dispus mobilisarea 
ultimelor reserve ale corpurilor de armată 1— 5, 
încât armata pe picior de răsboiu se va urca la 
cifra de 200,000 oameni. Numai divisia din 
Yemen şi corpul de armată din Bagdad nu ’şi-au 
cbiămat încă reservele. Numita foaie pretinde 
că Germania a sfătuit-o pe Poartă să-’şi desfă
şoare astfel forţele militare, deoare-ce această 
măsură este cel mai bun mijloc de a ajunge la 
o soluţiune pacifică. Ali-paşa e comandantul 
trupelor dela graniţa tesaliană a Greciei. Se 
‘continuă cu mişcarea trupelor dela Ianina şi Pre- 
Vesa spre graniţa epirotă a Greciei, spre a se 
pute întimpina cu succes o invasie grecă la 
Arta. Comanda trupelor din Epir s’a dat gu
vernatorului general din Ianina, Osman-paşa. 
Mai multe trupe (50,000 oameni) sunt concen
trate în Macedonia, unde comandează, ca şi îu 
Albania, muşirul Veissel-paşa.

„Voinţa naţională“ de adi scrie:
Toate silinţele ce ’şi-a dat diplomaţia pentru 

a împedeca isbucnirea conflictului în Peninsula- 
Balcanică au fost zadarnice.

Răsboiul a început.
Nu e fără interes în momentul de faţă să 

aruncăm o ochire înapoi, pentru a ne da bine 
seamă de mersul evenimentelor.

Prima scânteie a incendiului a fost aprinsă 
de Bulgari. Aceştia, nemulţumiţi de situaţia ce 
li se crease prin tratatul din Berlin, au voit să 
sfărîme pedicele cari îi despărţiau în două ţeri 
şi — printr’o mişcare, care a fost o mare sur
prindere pentru toată Europa — au proclamat 
unirea Rumeliei şi a Bulgariei sub principele 
Alexandru. Această mişcare aducând o lovitură 
însemnată tratatului din Berlin, celelalte două 
mici ţeri din Peninsula-Balcanică, Grecia şi Sârbia, 
s’au simţit atinse în interesele lor; luând de basă 
un aşa numit echilibru al statelor balcanice, ele 
nu cerură nimic mai puţin decât sau restabilirea 
statului quo în Peninsulă sau compensaţiuni te
ritoriale în proporţie cu cresceres teritorială a 
Bulgariei.

Situaţia, care devenise delicată în urma 
mişcării Bulgarilor, s’a agravat într’un mod sim
ţitor în urma pretenţiilor formulate de cele două 
mici regate. Pe când ambasadorii se întruniau 
în Constantinopol spre a discuta asupra împre- 
giurărilor, regele Milan îşi mobilisă oştirea şi o 
îndreptă spre fruntarii.

în acelaşi timp Turcia, deşi păstra o atitu
dine calmă, îşi concentra şi dînsa oştirile sale 
din Asia-mică. O parte era îndreptată la Mus- 
tafa-paşa şi la Adrianopol, o altă parte la 
fruntaria sârbească şi o alta, în fine, în Mace
donia.

Concentrările Turciei devenind din ce în 
mai impunătoare, Sârbia cu toată mobilisarea ei, 
îşi schimbă obiectivul; de unde, mai înainte, 
toată lumea se aştepta la o intrare a Sârbilor în 
Sârbia veche, acum Sârbii manifestară intenţiu- 
nea lor să-’şi croească compensaţiunile din terito- 
rul Bulgariei.

Trebue să recunoascem, că diplomaţia eu
ropeană nu a cruţat nici un mijloc pentru a o face 
pe Sârbia să nu peardă din vedere pericolele, ce 
resultau din atitudinea ei.

Pentru a înlătura conflictul, puterile cre- 
durâ că sosise momentul să iee o hotărîre, care să 
concilieze aspiraţiunile Bulgarilor cu drepturile 
Turciei şi cu temerile exprimate de Grecia şi 
Sârbia faţă cu ruperea „echilibrului local“ din 
Peninsulă.

Conferenţă se întruni; cea mai mare parte 
din puteri se pronunţară în principiu pentru res
tabilirea statului quo ante în Peninsula-Balcanică, 
singurul mijloc de a înlătura ori-ce cereri de 
compensaţii şi ori-ce causă de conflict. Conferenţă 
de abia ţină trei, patru şedinţe, şi, ca un trăs
nit, veni vestea că Sârbia, întemeiându-se pe un 
atac nejustificat al Bulgarilor, îndreptat contra 
unor posiţiuni sârbesci, a declarat răsboiu tină- 
rului principat.

De alaltăieri, 6 oare dimineaţa, Bulgaria şi 
Sârbia sunt în stare de răsboiu. Telegraful ne-a 
adus chiar seirea, că o ciocnire s’a întâmplat 
între trupele sârbesci şi cele bulgăresci, la Za
ribrod. Astădi sau mâne, cel mult, o ciocnire 
mult mai serioasă se va întâmpla la Dragoman, 
defileul principal, pe unde vor trebui să treacă 
trupele sârbesci pentru a pătrunde în Bulgaria; 
acel defileu fiind apărat de număroase trupe bul- 
gâresci, nu mai încape îndoială, că el va fi tea
trul unei acţiuni din cele mai serioase.

Conflictul dintre Bulgari şi Sârbi, ori-cât 
ar merita el să atragă luarea noastră aminte, 
n’are decât o însămnătate cu totul secundară faţă 
cu complicaţiile ce pot nasce de aci înainte şi 
care ne-ar atinge într’un chip mult mai direct.

Care vor fi aceste complicaţii?
Ne-am grăbi prea mult, dacă am voi să 

deslegăm chiar astădi această problemă; e bine 
deci să mai aşteptăm, înainte de a ne pronunţa în 
această privinţă.

Faţă cu toate aceste evenimente guvernul 
românesc a păstrat o atitudine din cele mai 
liniştite.

în toate aceste împregiurări el n’a făcut 
decât să-’şi conformeze atitudinea sa întocmai 
după atitudinea şi dorinţele Europei; şi de aci 
înainte, nu va lucra decât în conformitate cu 
aceste dorinţe.

Am văijut cât de apreţiată a fost această 
atitudine în cercurile conducătoare din Europa 
şi cât de mult a cescut prestigiul statului român 
dela isbucnirea conflictului.

Toate acestea ne explică liniştea, cu care 
guvernul român privesce desfăşurarea evenimen
telor : nici o împregiurare, nici un fapt nu a pu
tut să-’i turbure seninătatea. De mai nainte gu
vernul a căutat să-’şi dee seama de situaţie, a 
căutat să prevadă toate eventualităţile posibile,

Foiţa „Tribunei.“ 

Hermina.
(Urmare.)

Camerele ficelor erau după cum Z'cea el 
obiectul tuturor preocupărilor şi grijilor sale. Nici 
odată nenorocitele de ele nu au putut ajunge să 
aibă obloane la ferestrile lor.

A mai pus să le construească şi o capelă 
tot în acelaşi etagiu, şi fiindcă s’a certat cu tâm
plarul mai nainte ca acesta să aşe(je scândurile 
la coridorul ce ducea spre capelă, îi veni în minte 
idea de a bate cu cuie tinichea pe grindi. 
Dacă mama şi fetele n’ar fi fost prea pioase, n’ar 
fi cutezat nici odată a merge pe acel dram, aveau 
însă atâta statornicie în religiositatea lor, încât 
nu li-se uria de a pune dimineaţa şi seara nisce 
papuci de pâzlă pentru a-’şi pute ţine echilibrul pe 
coridorul „încântător“ cum îl numiau ele în de- 
risiune.

Ele îşi terminau totdeauna rugăciunea prin- 
tr’un tatăl nostru special, fără-ca să-’şi spună una 
alteia ce cerea îndeosebi. Dacă Dumnezeu le-ar 
fi ascultat, negreşit că paiangenii ar fi dispărut 
de pe plafonul dlui de Sent-Mesme, dar’ se vede 
că cerul găsia că sünt de trebuinţă aceste încer
cări, căci cu toată rugăciunea lor ijilnică tatăl 
nu se schimba nici cu o „iotă“ m ăcar!

De ar fi fost cel puţin numai original, fan
tastic şi absolut! . . . Dar’ mai era înzestrat şi 
cu un temperament, care se înflăcăra la vederea 
ori-cărei fuste! Recunoascerea lui pe terenul fe
meiesc, şi aceste erau multe, aduceau în genere 
mai nainte de toate încungiurarea cetăţii, când 
ea nu voia să se predee.

Şi câte cetăţi încungiurate, Dumnezeule, nu 
numai oraşe însămnate, dar’ şi oraşe mai mici 
ba chiar şi sate miserabile! . . .  Toate îi păreau 
bune atunci, când fie doamnă mare, fie burgheză, 
fată din casă sau păzitoare de curci, puteau 
să-’i dee mai ântâiu tinereţa, pe urmă o figură 
deşteaptă, şi pe de-asupra o incontestabilă bună
voinţă.

Se luptase destul în vieaţa lui, acum doria 
odihna morală, şi dacă credea că a întrat într’o 
aventură, care îl face să aştepte mult în picioare, 
îşi întorcea numai decât bateriile în altă parte.

Contesa, biata, era aşa cam vag în curent 
despre această stare de lucruri, care ţinuse ca 
să (ficem aşa totdeauna, afară poate de cei din- 
tâiu doi ani ai căsătoriei lor, dar’ nu voise nici 
odată a întră în amănunte şi a pătrunde acel 
mister.

Ea îl iubia încă pe Teodul, îl vedea încă 
prin aureola gloriei lui trecute şi îşi reamintia 
pasiunea lui pentru ea. Cu toate acestea cel 
mai adevărat sentiment ce el a avut vre-odată,

a fost pentru nevasta lui, şi cu toate număroasele 
abateri ce făcuse dela contract, simţia o adevă
rată iubire şi o stimă adâncă pentru deamna lui 
tovăraşe de vieaţă. Se înţelege o iubire egoistă, 
după cum o au aproape toţi oamenii, dar’ în 
fine el o iubia aşa cum scia el să iubească.

Hermina era cea din urmă dintre fetele 
lui; mai avusese şi doi băieţi, pe care ’i-a per- 
dut în vârsta fragedă a celor dintâiu ani ai 
unirii lor, pe urmă venia Irena, după aceea 
Matilda şi în fine Hermina, care era, după cum 
Zicea el, cea mai frumoasă peană din aripa lui.

Era aproape de şeseZeci şi doi de ani, şi 
cine ’l-ar fi văZut, strîngându-şi talia lui cea 
lungă şi slabă într’o redingotă îmbumbată â la 
militaire alergând călare pe ţărmurile învecinate, 
nu ’i-ar fi dat negreşit decât cinci-Zeci.

Părul seu cărunt, tăiat scurt, era des ca 
la un om tinăr, ochii lui cei negri străluciau 
încă sub sprâncene, şi mustaţa lui deasă aco- 
peria o gură armată încă cu dinţi. Fruntea 
era lată, ear’ curba marcată a bărbiei lui arăta 
o voinţă tare.

Nici una din ficele lui nu era măritată, el 
gasia din causa aceasta destule resoane, cel 
dintâiu era felul fantastic al bătrânului conte.

Trei părţi din veniturile sale treceau numai 
pe retencuit, micşorase chiar capitalul, aşa că

acum se hotărîse a nu da nici o centimă zestre 
ficelor sale.

„La ce mai trebue zestre, le Z'cea celor 
ce vreau să-’l asculte, când eu ofer viitorilor mei 
gineri nu numai copile drăgălaşe, dar’ încă şi 
locuinţa şi mâncarea pănă la sfîrşitul vieţii lor!“ 
Şi, la urma urmelor, nu zidise de giaba un ase
mene capharnaum, îl zidise pentru fetele sale, 
pentru bărbaţii fetelor sale şi pentru număroasa 
posteritate, pe care el voia cu ori-ce preţ să o aibă.

Dar’ dacă se găsiseră mulţi pretendenţi 
destul de admiratori ai d-relor de Sent-Mesme, 
pentru a trece cu vederea părinţia unui asemene 
om, nici unul nu a mai stăruit când vechiul şef 
de excadron le însemna ca condiţiune „sine qua 
non“, locuinţă comună în Alhambra desmembrată.

Se scia mai dinainte, că averea este neant, 
se trecea asupra acestui punct destul de impor
tant altfel, dar’ cel puţin dreptul de a-’şi duce 
femea, voia să-’l aibă fie-care. Alte fete tinere 
mai puţin bine crescute, mai puţin serioaae, —■ 
căci ele sub conducerea mamei lor învăţaseră a 
nu se da nici odată după propriile lor trebuinţe, 
— s’ar fi decis poate în înţelegere ascunsă cu 
tinărul om, care le-ar fi plăcut, să ceară protec- 
ţiunea legii, la epoca maiorităţii lor; dar’ Irena 
şi Matilda nici nu cugetau, măcar ele suferiră şi 
îşi plecară capul, lăsându-se în voia lui Dum- 
neZeu, şi imitând în aceasta pe mama lor, care
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pentruca, în nici un cas, sé nu fie surprins. 
Linia sa de purtare este trasă de mai nainte 
pentru fie-care eventualitate.

Această linie nu se va îndepărta nici un 
moment de cea urmată pănă acum şi care a 
corespuns aşa de bine simţămintelor puterilor 
europene.

Sé fim deci liniştiţi.

„Neue freie Presse“ scrie: 
în  sine luat acest răsboiu sigur că nu e 

atât de primejdios pentru Europa, dar’ noué ni 
se pare că ar fi o nebunie a nu cumpeni de pe 
acum consecuenţele ce ar puté sé aibă. Răs- 
boiul sârbo - bulgar e o probă grea pentru înţe
legerea dintre cele trei imperii, sau sé o spunem 
pe faţă: pentru relaţiunile bune ale Rusiei faţă 
cu Austria. în  Petersburg nu sünt mânioşi pe 
principele Alexandru din causă că acesta a violat 
tractatul de Berlin, ci fiindcă se încearcă a eman
cipa Bulgaria de Rusia. Că agenţi rusesci au 
încercat sé agiteze în Rumelia-de-Ost şi chiar 
în Bulgaria-nordică poporul în contra principelui, 
e un secret public, şi că representantul rusesc 
din Filipopol a voit sé înceapă cu drul Stransky 
pentru a-’l câştiga pentru o contra acţiune, — a 
fost oficial constatat din Sofia. Decât că mânia 
Rusiei e îndreptată exclusiv în contra principelui, 
ear’ nu în contra Bulgarilor. în  momentul, 
când Bulgarii vor fi ameninţaţi de Şerbi, gu
vernul rusesc va simţi un impuls omenesc şi va 
permite exportarea celor optsprezece milioane de 
patroane din Tuia, a căror exportare a fost 
oprit-o în urma mişcării din Filipopol. Cum va 
fi acum, dacă Serbii vor înainta pe teritorul 
bulgar şi vor ocupa eventual Sofia? Nu va is- 
bucni oare atunci în mod impetuos opiniunea 
publică a Ruşilor în favorul Bulgarilor ? . . .  . 
încetat-a Ţarul vre-odată de a privi Bulgaria ca 
o creaţiune a tatălui seu şi de a se privi ca un 
suzeran moral al acestei ţeri ? . . .  . Austria are 
cel mai mare interes, ca Sérbia sé reese învin- 
gétoare şi întărită din campania actuală întocmai 
după cum Rusia trebue sé dorească ca sé tri- 
umfeze Bulgarii. Acest contrast, care nu se 
poate nega, îi dă résboiului sérbo-bulgar o în- 
sămnătate cu mult mai serioasă decât puterile 
ambelor ţerişoare. . .“

„Nemzet“ vorbesce numai de even
tualitatea unei complicaţiani dintre Sérbia, 
Bulgaria, Turcia şi Grecia.

„Dacă s’ar bate numai Serbii şi Bulgarii, 
„omul bolnav“ — „scrie „Nemzet“ — „s’ar pute 
întoarce pe cealaltă parte; cel mult ar pute fi 
trezit de o bucuriă de paguba altuia: las sé se 
prăpădească unii pe alţii fraţii Slavi; Europa îi 
va dirige. Atacul Grecilor ínsé ar fi un lucru 
mai serios, deoare-ce atunci ar urma pe Peninsulă 
bellum omnium contra omnes. Popoarele balca
nice s’ar bate între sine, Turcul în contra tu
turor, dar’ nici atunci nu ar ameninţa vre un 
pericol pentru Europa, dacă puterile ar fi în
ţelese. Adecă dacă nu ar voi resboiul“.

Organul guvernamental unguresc vede 
o garanţă pentru impotenţa rusească în

era o adevărată sfântă, în toată înalta şi nobila 
concepţiune a cuvântului.

Erau frumoase améndoué, fără sé ajungă la 
perfecţiunea Herminei; mari, svélte; brunete des
chise, ai căror ochi de un albastru plăcut, erau în
cadraţi de lungi gene negre. Améndoué au fost 
iubite, şi au răspuns la afecţiunea ce ele au in
spirat, dar’ tinerii oameni se săturaseră de a fi 
primiţi ca tigrii din Bengal, ce se furişează într’o 
mare colivie cu paseri, şi deodată sunt împuşcaţi 
de păzitorii cei atenţi, aşa că bietele fete avură 
îndoita mâhnire de a fi părăsite, şi de a vedé 
pe amanţii lor însurându-se cu altele, care erau 
foarte departe de a fi deopotrivă cu ele!

Contele de Sent-Mesme nu ar fi făcut de
cât o excepţiune în favoarea baronului deja nu
mit; el înţelegea ca un om, care se bucura de 
un venit de o sută de mii livre, poate să-’şi 
ducă veniturile prin toată lumea, şi cât pentru 
el, nici odată n’ar fi stăruit asupra locuirii în 
turla de nord (căci era o turlă de nord, cu un 
steag de resbel al vechilor regi francezi.)

Dar’ graţie dnei de Sent-Mesme, după cum 
am spus mai sus, Hermina era pentru totdea
una scăpată de acel bătrân faun, martor şi cola
borator al multor fapte scabroase la averea lui 
Teodul. (Va urma.)

complicaţiunile din Asia dintre Rusia şi 
Anglia. „Nemzet“ e de părere că putem 
aşadar’ să fim odihniţi încât privesce un 
pericol din partea Rusiei.

„Pesti Napló“ :
Pănă acum se împroaşcă numai două stă

tuleţe micuţe, dar’ în dos sünt atîrnate eveni
mente de un interes general.

Sunt puse în jo c : viitorul ţerilor întregi, 
soartea statelor mari, coroane regesei şi princiare, 
pacea Europei întregi. . . . Vedem pericolele 
provocate de noua complicaţie răsboinică, dar’ 
nu vedem în conducerea politicei externe di
recţiunea, care ar pute să ne dee speranţa că 
Austro-Ungaria nu va fi tîrîtă în viforul rés
boiului.

C r o n i c ă .
Confiscarea unei broşure române. Ce

tim în „Pester Lloyd“ : Judecătoria de presă din 
Budapesta a adus ia 16 Octomvrie a. c. în afa
cerea confiscării broşurei române „M a r  t i r i i 
l i b e r t ă ţ i i  d in  a n u l  1784“ de Dr. I. C. 
Drăgescu. R.-Sărat. Tip. „Gazetei Săteanului“ 
1884, care a apărut în străinătate, o hotărîre, 
în urma căreia broşura amintită are să fie în 
înţelesul §§ 5, 16 şi 17 ale ordinaţiunii ministe
riale dela 17 Maiu 1867 confiscată, spre ce scop 
şi spre executarea acestei hotărîri a şi recercat 
pe calea autorităţlor poliţienesci pe înaltul mi
nister de interne în forma unei representaţiuni. 
în  motivele acestei hotăriri se notifică, că bro
şura numită conţine astfel de expresiuni vătă
mătoare şi dejositoare, care se lovesc de §§ 158, 
172 şi 174 al cod. penal, şi se simte astfel tre
buinţa confiscării acelei broşuri. In urma aces
teia ministerul de interne a provocat pe toate au
torităţile ţerii să proceadă conform aceleiaşi ho
tărîri.

*
Cea dintâiu nea a căciut în Sibiiu a<fi- 

noapte; astăcji toată dina. a nins, neaua însă se 
topesce îndată şi numai pe coperişele caselor stă.

*
Tuşă măgărească grasează între copiii 

din M e d i a ş .  în  13 a 1. c. au murit patru co
pii de această tuşă.

*
Transferare. Ministerul regesc ung. de 

justiţie a transferat pe sub-procurorul reg. din 
A l b a - I u l i a ,  Dr. Teodor M an la sub-procura- 
tura reg. din D o b r i ţ i n .

»
Academie comercială în Cluj. Scoalei

c o m e r c i a l e  d i n  Cl u j  ’i-s’a încuviinţat titlul 
u n e i  „ a c a d e m i i  c o m e r c i a l e . “

*

Mandat european. Se menţine sgomotul, 
că Európává  da m a n d a t  R u s i e i  şi R o m â 
ni i  ca să r e s t a b i l e a s c ă  o r d i n e a  în P e 
ni n s u l a - B a l c a n i c ă .  Pănă acuma însă, nu se 
aude de nici o mişcare de trupe în România. 
Este vorba numai de trimiterea unui corp de 
observaţiune la Dunăre.

*

Puterea armată a Serbiei şi a Bul
gariei. Din incidentul résboiului sérbo-bulgar 
ţinem de lipsă a da cetitorilor noştri şi unele 
date cu privire la armatele celor două state din 
Balcani. Pănă acum guvernul s é r b e s c  a mo- 
bilisat numai armata activă şi prima reservă. 
Armata activă consistă din 5 divi^ii cu 60 ba
talioane de infanteriă, 5 regimente de eavaleriă, 
40 baterii de câmp cu 240 tunuri şi 6 baterii 
de munte cu 24 tunuri, în total cu 107,000 
oameni. A doua reservă consistă asemenea din 
5 dividii avénd 60 batalioane, 5 divizii cavale- 
leriă, 20 baterii cu 120 tunuri, în total numă
rând 56,000 oameni. A treia reservă, care 
însă pănă acum n’a fost mobilisată, numără 60 
batalioane singuratice cu 53,000 oameni. Ar
mata sârbească este organisată şi echipatică după 
sistemul european. Posede trupe de pioneri, 
tren de poduri, deposite de ingineri, mineri şi 
trupe de drum de fer, coloane de tren, de sa
nitari, de postă şi proviant. Organisaţia ei este 
basată pe o armată permanentă destul de în- 
sămnată, care în cas de mobilisare formează 
cadrele pentru armata activă sau pentru prima 
reservă.

A r m a t a  b u l g a r ă  consistă din 24 ba
talioane, 2 regimente de cavaleria şi 93 tunuri, 
în total cu 36,000 oameni. Afară de aceasta 
se pot arma în cas de răsboiu 16 batalioane, 
dintre cari 8 reservă, care se vor fi mobilisat 
deja. Miliţia ost-rumelicâ formează 12 batalioane 
de prima, 12 de a doua şi 12 de a treia re
servă. Din aceste trupe însă anevoiă se vor 
pute pune în câmp mai mult decât batalioanele 
primei reservă. Bulgaria întră şi altmintrelea 
în răsboiu între nisce împregiurări nu prea fa
vorabile. Cele două armate, de cari poate dis
pune Bulgaria spre a se apăra contra Sârbilor, 
sunt două creaţiuni deosebite organisatorice, cari 
’şi-au pierdut singurul factor, ce putea să le ţină 
la olaltă într’o acţiune comună, pe ofiţerii ruşi.

Nici armata bulgară, nici miliţia ost-rumelică 
n’au primit pănă acum botezul de foc. Afară 
de aceea se află în amândouă armatele o mul
ţime de Greci şi Mahomedani, cari vor urma 
numai de silă steagului prinţului Alexandru. 
Miliţia ost-rumelică singură numără în sînul seu 
vre-o 19 procente Turci şi 75 procente Greci. 
Înarmarea armatei bulgare e mixtă, deoare-ce ea 
are puşci Berdan, Krnka şi puşci turcesci Mas- 
tini. Artileria este toată înarmată cu tunuri 
Krupp, ce le-au fost cucerit Ruşii dela Turci.

*

Concordia. Hotel cu cafenea, restaura- 
ţiune şi parc, proprietatea comunei bisericesci 
gr.-or. rom. Lugoj s’a deschis sărbătoresce Du
minecă în 15/3 Noemvrie n. 1885. Pasagierii 
află odăi spaţioase, restauraţiunea bună, cafenea 
elegantă şi provisiunea eftină. Pentru deschi
dere preşedintele comitetului parochial dl Coriolan 
Brediceanu a exmis invitări.

*
V i

J Un nou fiiar maghiar va apără în luna 
viitoare în A r a d  cu numele „Aradi Közlöny“. 
Acesta va fi totodată organul partidului liberal 
din oraşul şi comitatul Aradului.

V a r i e t ă ţ i .
(Exposiţia Vereşciaghin.) „Familia sântă“ 

unul din tablourile cele mai puţin remarcate ale 
lui Vereşciaghin l a K u n s t l e r h a u s  va fi scos 
afară din înalt ordin. Sufletelor pioase nu le 
vine îndemână, pentru-că acest tablou representă 
pe Isus încungiurat de fraţii sei.

Archiepiscopul de Viena a hotărît, ca acest 
tablou să nu fie expus în apostolica capitală a 
Austro-Ungariei. Cardinalul Ganglbauer a soli
citat intervenţia archiducelui Cari Ludovic, fratele 
împăratului, simpaticul protector al asociaţiunii 
artiştilor.

Pictorul s’a inspirat de sigur din textul 
evanghelistilor, lăsând la o parte ori-ce inter
pretare.

Isus avea patru fraţi, <fice Evanghelia: 
Iacob, Iosif, Simon şi Iuda, avea şi mai multe 
surori măritate la Nazaret. Fraţii sei erau ase
menea însuraţi, afară de Iacob.

Nu e acesta fiul cismarului, se întrebau 
compatrioţii lui Isus, după-ce le vorbise pe malul 
mărei ? Muma lui nu se chiăma Maria ? şi fraţii 
lui Iacob, Iosif, Simon şi Iuda?

Şi surorile sale nu sunt ele toate cu 
noi?. . , <hce evanghelistul Matei.

în altă parte evanghelistul loan Zi°e : •
Plecară spre Capernaum Isus, mama, fraţii şi 
surorile sale.

Vereşciaghin în catalogul exposiţiilor sale 
citează aceste rînduri şi alte scrisori ale lui Pavel. 
Apoi adaugă: Pănă la sfîrşitul secolului trecut 
existenţa urmaşilor famiilor sânte era considerată 
ca demonstrată.

Nimic mai infurios pentru un cult recu
noscut, ca o contestare teologică. Vereşciaghin 
declară că nu se va supune voinţei unui teolog. 
Asociaţiunea artiştilor pictori, n’are nici o influ
enţă asupra pictorului, pentru-că localul este în
chiriat. Pot ei constrînge pe pictor să-’şi iee 
tabloul? E  cam îndoelnic, chiar în Austria, 
unde religiunea se bucură de oare-care imuni
tăţi, cari o fac o adevărată religiune de stat. 
însă în cercurile catolice se vorbesce de între
buinţarea unor măsuri riguroase. în ori-ce cas, 
pictorul nu va ceda decât prin violenţă, pentru-că 
el a declarat, că dacă „familia sfântă“, la care 
ţine foarte mult, va fi luată din ex osiţie, el va 
lăsa locul gol. Cadrul astfel gol va fi o protes
tare elocuentă contra intoleranţei teologilor, cari 
sau folosit de evangelie, ca să o nesocotească.

(Ecnomia de cuvinte.) Dl de Freycinet 
a ordonat representanţilor diplomatici ai Franciéi 
în străinătate de a telegrafa ministerului aface
rilor străine sub simpla adresă: „Diplomaţie 
Paris“. Tot asemenea, departamentul afacerilor 
străine nu va mai telegrafa dlui cutare, amba
sadorul Franciéi la. . ., c i: „Ambasadorul Fran
ciéi.. . . “ Dl de Freycinet speră a face astfel 
o economia de 15,000 fr. pe an.

(între doi soţi.) Sünt oarele două după 
mieqlul nopţii.

D-na X. . . cătră soţul iei, care întră în casă:
— Pentru ce întri în casă atât de vreme ?
— Dar’ draga mea, n’am putut să întru 

mai târziu, căci. . . toate cafenelele sünt în
chise !

B i b l i o g r a f i e .
„Amicul Familiei“, Ziar beletristic şi en- 

ciclopedic-literar cu ilustraţiuni, redigeat de N. 
F. Negruţiu. Apare în 1/13 şi 15/27 a fiecărei 
luni. Gherla, 1/13 Noemvrie 1885. Anul IX. 
Nr. 14. Sumar: Susana din Şerbănesci şi Te- 
rinte Vieriul. Schiţă din vieaţa poporului român 
(urmare). La cununia d-şoarei Maria C. Pop 
cu dl Dr. Alexandru Pop, medic, poesie de G.

Simu. Iubirea adevărată. O nuntă în Germa
nia (ilustraţiune). Iubirea, vieaţa nouă, de C. 
Morar. Vagabundul, novelă originală (urmare.) 
Călători infestaţi de cerşitori (ilustraţiune). Adio 
la Ardeal, de Maria C. Pop m. dr. Pop. Luxul 
ca viţiu social între Români de I. Roman. Diverse.

Preotul român, Z'ar bisericesc scolastic 
şi literar. Apare în l-a şi 16 a fiecărei luni. 
Gherla în Septemvrie 1885. Anul XI. Nr. XHI. 
Sumar: însemne religioase (fine). Uniunea bise
ricească a Românilor cu Calvinii în seeolii 
XVI—XVII (urmare). Sublimitatea şi însemnă
tatea religiunii creştine. Festivităţile române din 
Gherla cu ocasiunea adunării gen. a Asociaţiunii 
transilvane.

Nr. XIV. Sumar: Sărbătorile Preacuratei 
Vergure Maria. Despre căsătoria în specie. Su
blimitatea şi însemnătatea religiunii creştine, (fine), 
însciinţare.

Posta ultimă.
Niş, 16 Noemvrie n. Ieri au ocupat 

Sâ r b i i  sub comanda colonelului Benitzky 
Ţ a r i b r o d u l  şi au prins doué sute de 
Bulgari. O altă parte a armatei sérbesci 
a trecut rîul T i m o c  şi a ocupat comuna 
Adl i e  (pe drumul cătră Vidin). Trupele 
sérbesci ’şi-au continuat înaintarea pe toate 
punctele.

Londra, 16 Noemvrie n. „Times“ 
şi alte foi se exprimă în modul cel mai 
aspru în  c o n t r a  p r o c e d e r i i S é r b i e i ;  
„Times“ se teme, că declararea de răsboiu 
a Sérbiei ar pută provoca noue cestiuni 
periculoase.

Serviciul telegrafic
al

„TR IBU N EI“.
Sofia, 16 Noemvrie n. După o luptă 

îndărătnică trupele sérbesci au săvîrşit ac
ţiunea de ocolire a Trn-ulur ocupând şo
seaua Trn-Breznic. Bulgarii au  p ă r ă s i t  
a p ă r a r e a  p a s u l u i  D r a g o m a n  şi 
s ’au r e t r a s  după o apărare vitează la 
Slivniţa, a cărei atacare din partea Sârbi
lor abunaseamă va fi urmat încă noaptea. 
Această bătaiă va hoţărî asupra sorţii 
Sofiei. Principele Bulgariei a plecat la 
Slivniţa.

Sofia, 17 Noemvrie n. Aseară o 
depeşă a ministrului de externe a comu
nicat Porţii, că trupele sérbesci au înain
tat mai pănă la Sofia. în numele prin
cipelui Bulgariei ministrul cere intervenţia 
Porţii, deoare-ce guvernul princiar n’ar 
avă dreptul să negocieze direct cu inimicul.

Paris, 17 Noemvrie n. Camer a .  
Declaraţia guvernului expune, că guvernul 
şi maioritatea trebue să aducă jertfe în 
favorul concordiei republicanilor. Grijile 
cele mai de căpetenie ale ţerii sunt ces- 
tiunile coloniale şi financiare. Se res
pinge idea de a părăsi coloniile. în Hue 
s’a stabilit ministru resident. Expediţia 
în Madagascar s’a terminat. Declaraţia 
vorbesce despre influenţa clerului asupra 
alegerilor. Ea adauge că se pare sigur 
cumcă maioritatea Francezilor este în con
tra despărţirii bisericei de stat. Purifica- 
ţiunea funcţionarilor este o problemă grea 
şi îndelungată. (Aplause în centru. Sgo- 
mot în stânga.)

O ttava , 17 Noemvrie n. R i e 1,
conducătorul rebelilor canadieni, a fost 
ieri executat.

Director: l o a n  S la v ic i .
Redactor responsabil: Cornel Pop P ăcu ra r
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Extrase din foaia oficială.
Lici taţ iuni :

— 30 Noém vrie: Realităţile lui Mauriţtu
K l o c k n e r  din Braşov, trib. de acolo.

E d i c te:
— A se insinua pretensiunile la rămasul după 

Maria S p u d e r c a  din Braşov.

Concursuri :
Un post de medic cercual în Zamul-de- 

câmpiă, comitatul Turda-Arieş.
— Un post de sub-procuror la procuratura

din Oradea-mare.

Economic.

Piaţa din Sihiiu, 17 Noemvrie. Grâu Hectolitra 47—80 
chilo fl. 4.80 pană fi. 5.60, grâu mestecat 68 pană 82 chilo 
fi. 3.60, pană fl. 4.40 săcara 66 pănă 72 chilo fl. 3.30 pană 
fl. 3.90, orfl 58 pănă 64 chilo fl. — .—  pănă fl. — , ovăs 
38 pănă 45 chilo fl. 1.55 pănă fl. 2.10, cucuruzul 68 pănă 
47 chilo fl. 2.70 pănă fl. 3.60, mălaiul 74 pănă 82 chilo 
fl. 4.—  pănă fl. 5.— , crumpene 68 pănă 70 chilo fl. 1.20 
pănă fl. 1.50, semenţă de cânepă 49 pănă 50 chilo fl. 4.— 
pănă fl. 5.—, mazerea 76 pănă 80 chilo fl. 5.— pănă 
fl. 6.—ţ lintea 78 pănă 82 chilo fl. 8.— pănă fl. 9—  
fasolea 76 pănă 80 chilo fl. 4.— pănă fl. 5.—, păsat de 
grâu 100 chilo fl. 16.— pănă fl. 17.—, făină Nr. 3 100 chilo 
fl. 13.—, Nr. 4 fl. 11.—, Nr. 5 fl. 9.—, slănina 100 chilo 
fl. 54.— pănă fl. 56.—, unsoarea de porc fl. 52.— pănă 
fl. 53.—, său brut fl. 33.— pănă fl. 36.—, său de lumini 
fl. 50.— pănă fl. 51.—, lumini turnate de său fl. 56.— 
pănă fl. 58.—, săpunul fl. 32.— pănă fl. 34.—, fen 100 chilo 
fl. 1.90 pănă fl. 2.—, cânepa fl. 36.— pănă fl. 41.—, lemne 
de ars uscate m. cub. fl. 3.— pănă fl. 3.50, spirtul p. 
100 L. «/„ 28 pănă 30 cr., carnea de vită chilo 40 cr. 
carnea de viţel 36 pănă 40 cr., carnea de porc 36 pănă 
40 cr., carnea de berbece 20 pănă 24 cr., oue 10 cu 20 
pănă 25 cr.

Tergul de rîmători în Steinbruch. In 16 Noemvrie n 
itat: unguresci bătrâni grei 42.‘/2 cr. pănă 43.‘/a cr-

vffii -fînori A.A l/- rvr nană.
________e„.jsci betram grei « . ‘/a cr. pănă 43.‘/a cr.
resci grei, tineri 44.Va cr. pănă 45.7a cr-> de mijloc 

cr. pănă 46.— cr., uşori 47.— cr. pănă 48.— cr., 
ă ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 43.— cr. pănă 44.— cr., de 

44.— cr. pănă 45— cr., uşoară 46.— cr. pănă 
;r., r o m â n e s e i  de B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr. 
D uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s é r b e s c i

grei 45.— cr. pănă 46.— cr., transito de mijloc 46.V2 cr 
pănă 47.— cr., transito uşori 49.— cr. pănă 49. >/, cr., în- 

PT, « l i n / l â ------ cr. pănă —.— cr. per 4%
pana 4Y—  cr., transito uşo: 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  —. 
cumpeniţi la gară.

C u rsu l l a  b u r s a  d e  m ă r f u r i  d in  B u d a p e s ta
dela 16 Noemvrie st. n.

Grâu  (din Banat): 72—73 Kilo fl. —.— pănă —.— 
74— 79 Kilo fl. — .—  pănă — .— , (lângă Tisza) 72— 74 Kilo 
fl. — .—  pănă — , 74—79 Kilo fl. 7.70 pănă 8.10, (de 
Pesta) 72—74 Kilo fl. —.— pănă —.—, 74—79 Kilo 
fl. 7.60 pănă 8.— , (de Alba-Regală) 72— 74 Kilo fl. — •.— 
pănă — .— , 74— 79 Kilo fl. 7.70 pănă 8.10, (de Bacska) 
72— 74 Kilo fl. — .—  pănă — .— , 74— 79 Kilo fl. — .—  
pănă —.—, (din Ungaria de nord) 72—74 Kilo fl. —.— 
pănă —.—, 74—79 Kilo fl. 7.25 pănă 7.75.

S S ca r  a (ungurească) 70—72 Kilo fl. 6.40 pănă 6.55
O rd  (nutreţ:) 60—62 Kilo fl. 5.60 pănă 5.85; (de 

berărie) 62—84 Kilo fl. 6.20 pănă 9.—.
OvSs (unguresc) 37—40 Kilo fl. 6.25 pănă 6.60.
C u c u r u z  (de Banat): dela fl. 5.60 pănă 5.65; de 

alt soiu fl. 5.60 pănă 5.65.
R a p i ţ a  fl. 9.7/8 pănă 11.— ; de Banat fl. 11.‘/8 

pănă l l . a/8.
M ă l a i u  (unguresc): fl. 5.50 pănă 5.70.

Timpul de furnisare.
G r â u  (primăvară) 75 Kilo fl. 8.20 pănă 8.22 (per 

Septembre—Octombre) Kilo fl. 7.64 pănă 7.66.
S S c a r a  (primăvară) 69.7/10 Kilo fl. 5.49 pănă 5.51. 
C u c u r u z u l  (Maiu—Iunie) fl. 5.47 pănă 5.48. 
R a p i ţ a  (August—Septemvrie) fl. 10.89 pănă 10.90 
S p i r t  (brut) 100 L. fl. 26.— pănă 26.50.

Bursa <le Budapesta
din 16 Noemvrie st. n. 1885.

Renta de aur ung. 6°/0 .........................................
» „ „ „ 4°/0 ..........................................
„ „ hârtie „ 5 % ..........................................

împrumutul căilor ferate ung...................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a em isiune).........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(2-a em isiune).........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(3-a emisiune).........................................................
Bonuri rurale ung.......................................................

„ „ „ cu cl. de s o r ta r e ......................
„ „ „ bănăţene-timişene.....................
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e .....................
„ „ transilvane..........................................
„ „ croato-slavone.....................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . .
împrumut cu premiu ung..........................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin . . .
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ....................................

„ „ argint austriacă.........................................
„ „ aur a u s t r i a c ă .........................................

Losurile austr. din 1860 .........................................
Acţiunile băncei austro-ungare...............................

„ „ d e  credit ung..................................
„ „ „ „ austr................................

Argintul.........................................................  . .
Scrisuri fonciari a le institut, de cred. şi ec. „Albina“
Galbeni împărătesei...................................................
Napoleon-d’ori.............................................................
Mărci 100 imp. germ ane .........................................
Londra 10 Livres S te rlin g e ....................................

96.15
88.95

147.75

96.50

124.50

108.75
103.75
103.75
103.75
103.75
102.50 
102—
97.50 

118.— 
121.—
80 75
81 —

108.50 
140—  
860—  
283—  
278.90

101.50 
5.94 

10—  
61 90 

125.90

Curstul pieţei diu Sibiiu.
din 17 Noemvrie st. n. 1885.

Hârtie-monetă română . . . Cump. 8.60 vend.
Lire t u r c e s c i .......................... „ 11.20 „
Im periali.................................... „ 10.20 „
Ruble r u s e s c i .......................... „ 1.20 „

8.65
11.25
10.25 
1.25

Bursa de Bucuresci.
Cota oficială dela 16 Noemvrie st. n. 1885.

Renta amort. (5°/0) . .
„ Rur. conv. (6°/0) . 

Acţ. de asig. Dacia-Rom. 
Banca naţională a Românie 
împr. oraş. Bucuresci . . 
Credit mob. rom. . . . 
Acţ. de asig. Naţionala . 
Scrisuri fonciare urbane (5°/0
Societ. const.......................
Schimb 4 luni . . . .  
A u r ....................................

Cump. 92— vénd. 93—
Y) 87— V 87—
n 247.— 1) 252—
n 1100.— n 1130—
n 30.— n 32—
n
n 224.’—

n
n ____

n —.— rt 89*74
n 174. V. n 230—
r> —.— n 34—
a 13— n 14.—

Bursa de Viena
din 16 Noemvrie st. n. 1885 

Rentă de aur ung. 6°/0
„ „ „ „ ^°/o
„ „ hârtie „ 5»/„ . .

împrumutul căilor ferate ung.
căilor ferate 

căilor ferate 

căilor ferate de

Amortisarea datoriei 
(l-a emisiune) . .

Amortisarea datoriei 
(2-a emisiune) . .

Amortisarea datoriei 
(3-a emisiune) . .

Bonuri rurale ung.............................
„ „ „ c u  cl. de sortare.
„ „ „ bănăţene-timişene
„ „ „ c u  cl. de sortare
„ „ transilvane . . . .
„ „ croato-slavone. . .

Despăgubire pentru dijma ung. de vin 
împrumut cu premiu ung 
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin 
Rentă de hârtie austriacă . .

„ „ argint austriacă. . .
Rentă de aur austriacă . . .
Losuri austr. din 1860 . . .
Acţiunile băncei austro-ungare .

„ „ „ „ austr.
„ „ d e  credit ung..

Argintul...............................
Galbeni împărătesei . . .
Napoleon-d’ori.....................
Mărci 100 imp. germâne .
Londra 10 Livres Sterlinge

ost

ost ung

ost. ung

ung

96.10 
88 85 

148.50

95.50

124—

107.75
102.75
102.75 
102—  
104—
102.25 
102—

97.50
118.25
121.75 
80.85 
81 45

108.75
139.75 
859—  
283 75 
278 6o

5.98
10.01
61.90

126.—

329 szám.
1885
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Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi 

LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a balázsfalvi kir. járásbíróság 678/885 
számú végzése által Balogh János mint Báró 
Bánffy Zoltán meghatalmazottja javára Popa 
Andrej Muszkán és társai ellen 68 frt. tőke, 
ennek 1875 év Május hó 26 napjától számítandó 
6°/0 kamatai és eddig összesen 98 frt. 55 kr. 
perköltség követelés erejéig elrendelt kielégítési 
végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 
667 frt becsült 5 drb fejér szőrű tehén, 3 drb 
bornyu, 8 drb anya juh, 2 drb 4 éves sertés, 
5 drb. malacz, 8 boglya széna, 1 leezés török- 
buzakas, 50 véka tiszta buza, és több házi esz
közök e paraszt bútorokból álló ingóságok nyil
vános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek az 1451/1885 sz. kiküldést 
rendelő végzés folytán a helyszínén, vagyis Bese
nyőben alperesek lakásán leendő eszközlésére 1885 
év November hó 23-ik napjának délelőtt 10 órája 
batáridőül ki tűzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hitvatnak m eg: hogy 
az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. 
évi LX. t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet 
igárőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi LX. t. ez. 108. §-ában megállapított felté
telek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Balázsfalván 1885-ik évi November hó 
8-napján.

Thát György
kir. bírósági végrehajtó.

<

De mii de ori probatul medicament 

tv  de casăU6 CctSâ _

I ain-E xpeller^
cu ancoră

n’ar trebui se lipsească din o casă.
[212] 2—3 Preţul 50 Pfg.

}

M ersul trenurilo r pe liniele orientale ale căii ferate de sta t r. u. valabil din 1 Noemvrie 1885,

1

Budapesta—Predeal
*

Tren
omnibus

Tren
accelerat

Tren
omnibus

Tren
de

porsoane

Viena 7.15
B u d a p e s t a 6.47 1.45 3.15 6.20
Szolnok 11.22 3.51 7.29 9.26
P. Ladány 2.20 5.28 8.27 11.40

f 4.39 6.41 1.28
Oradea-mare > 6.46 9.37 1.52
Várad-Velencze 9.45 2 —
Fugyi-V ásárhely 9.59 2.11
Mezó'-Telegd 7.14 10.28 2.34
Rév 7.42 11.36 3.18
Bratca 12.10 3.41
Bucia 12.46 4.01
Ciucia 8.31 1.48 4.26
Huiedin 9.01 3.09 5.08
Stana 3.42 5.27
Aghiriş 4.12 5.50
Ghirbău 4.30 6.02
Nedeşdu 4.48 6.24

Í 10.01 5.17 6.43
Cluj ţ 12.05 10.16 7.03
Apahida 12.31 7.26
Ghiriş 2.16 11.25 8.54
Cucerdea 3.32 11.45 9.43
Uioara 3.41 9.51
Vinţul de sus 3.50 9.58
Aiud 4.25 12.08 10.24
Teiuş 5.10 12.29 10.59
Crăciunel 5.41 11.28
Blaj 6.02 12.57 11.44
Micăaasa 6.40 12.18
Copşa mică 7 — 1.32 5.40 1.01
Mediaş 1.45 6.01 1.22
Elisabetopole 2.06 6.40 1.56
Sighişoara 2.38 7.35 2.44
Haşfaleu 2.50 8.01 3.02
Homorod 3.48 10.05 4.41
Ágostonfalva 4.19 11.02 5.30
Apatia 4.34 11.37 6.03
Feldioara 4.53 12.32 6.35

( 5.20 1.09 7.14
Braşov < 5.30 1.50
Timiş 6.07 2.48
P r e d e a l 7.30 3.23

Bucuresci 11.35 9.40

Predeal—Budapesta

Bucuresci
P r e d e a l
Timiş

Braşov

Feldioara 
Apatia

{

Homorod
Ilaşfalău
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş

Copşa mică

Micăsasa
Blaj
Crăciunel
Teiuş
Aiud
Vinţul de sus 
Uioara 
Cucerdea 
Ghiriş
Apahida

!

Cluj {
Nedeşdu
Ghirbău
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezó'-Telegd 
Fugyi Vásárhely 
Várad-Velencze

Oradea-mare !
P. Ladán}
Szolnok
B u d a p e s ta

Viena

Tren
de

porsoane
Tren

accelerat

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.37 
12.56

1.30
1.45
2.34
2.55
3.17
3.24
3.36
4.11
5.36
5.06
6.16
6.37
6.53 
7.08 
7.34 
7.55
8.37
8.53 
9.12 
9.31

10.06
10.25
10.35
10.41
10.51
12.50

3.06
•00

5 -
9.45

10.11
10.44
10.51 
11.18 
11.36
11.51 
12.23

1.19
1.37
2.05
2.25
2.36
2.41

3.13

3.45
4.01

4.29
4.50

5.58
6.08

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.14

2.10
8.-

Tren
omnibus

7.45
12.50

1.40
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42
7.37
8.21
9.05
9.43

10.02
6. 
6.20 
6.59 
7.15 
7.43 
8 . 

8.29 
8.55 
9.04 
9.32

10.32
12.32 
12.59

10.37
1.45
5.34

Tron
omnibus

8 —
8.34
8.59
9.56

10.16
11.04 
12.17
12.4 

1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.55
4.06

5.35

10.05
8.22

10.30
6.05)

Nota: Numerii îneuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

B ud apes ta—Ar ad—Tei us

Viena
Budapesta
Szolnok

A ra d

Glogovaţ 
Gyorok 
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicîca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Şihot
Vinţul de jos
Aiba-lulia
T e iu s

{

7.15
1.45
4.02

Tren
acce
lerat

7.53

Tren
de

persoano

11 —
8.05

11.02
3.37 
4.00 
4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.67

6.59
7.33

Tren
omnibus

8 —
12.00

5.55

6.42 
7.14
7.43 
8.01 
8.21 
8.47 
9.40

10.10
10.34
11.04 
11.31
12.05

6.05 
6.19 
6.46 
7.
7.23 
7.51 
8.10 
8.58 
9.28 
9.56

10.1
10.38
11.05
11.55
12.24
12.53

1.22
1.40
2.24

Teiuş—Arad—Budapesta

Teiuş
Alba-iulia
Vinţul de jos
Şibot
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bérzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

Arad
Szolnok
Budapesta

Viena

Tren
de

persoane
Tren

omnibus

11.09
11.56
12.20
12.25

1.19
1.48
2.35 
3.04
3.36 
3.50 
4.25 
5.09 
5.56
6.18
6.57
7.12
7.27
7.56
8.10
9 —
2.39
7.10

Tren
de

persoane
Tren

3.56
4.27
4.53
5.19
5.41
6.08
6.39
7.04
7.29
7.41
8.12
8.49
9.29
9.49 

10.23 
10.37 
10.52 
11.18 
11.32 
12.27

5.10
8.16
6.05

12.

8 . -

Simeria (P iski)—Petroşeui

Simeria
Streiu
Haţeg
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroseni

Tren
de

persoane

6.30
7.05
7.53
8.46
9.33

10.11
10.43

Tren
omnibus

11.50
12.27

1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

Tren
omnibus

2.00
3.23
3.49
4.40
5.28
6.07
6.39

Arad—Timişoara

Tren
omnibus

Tren
de

persoane

Tren
de

persoane

Arad
Aradul nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Timisoara

6.00
6.25
6.50
7.19
7.38
7.56
8.42

12.55
1.21
1.46
2.18
2.36
2.53
3.40

8.18
8.32 
8.51 
9.07 
9.20
9.32 

10.09

Petroşeui—Simeria (Piski)

Tren | Tren 
omnibus omnibus

Tren
de

persoane

Petroşeui
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţeg
Streiu
Simeria

6.49 
7.27 
8.06
8.50 
9.13

10.16
10.53

9.33
10.14
10.54
11.37
12.17
12.58

1.35

5.28

Timişoara—Arad

Timişoara
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradul nou 
Arad

Tren
de

persoane

6.02
6.26
6.40
6-52
7.06
7.21
7.53

Tren
de

persoane

12.25
1.16
1.34
2.04
2.25
2.54
3.10

Tren

Editura şi tiparul Institutului tipografic, societate pe acţii în Sibiiu, sub responsabilitatea lui Miohail &6rula.

Copşa mică--Sibiiu

Copşa mică 3.02 1.11
Şeica mare 3.30 1.32
Loamneş 3.47 2.01
Ocna 4.09 2.24
Sibiiu 4.26 2.44

Sibiiu—Copşa mică
Sibiiu 10.25 11.47
Ocna 10.46 12.05
Loamneş 11.09 12.29
Şeica mare 11.32 12.50
CopŞa mică 11-52 1.07

Cucerdea—Oşorheiit
Cucerdea 4.40 lO.oo 3.50 12.19
Cheţa 5.10 10.31 4.21 12.50
Ludoş 5.31 10.53 4.43 1.12
M. Bogat 5.41 11.03 4.43 1.22
Cipeu-Iernut 6.18 11.44 5.31 2.03
Kerelö-Sz.-Pál 6.33 12.00 5.46 2.18
Nireşteu 6.56 12.26 6.10 2.45
Oşorlieiu 7.15 12.46 6.30 3.05

Osorheiu —Cucerdea
) . ..

Oşorbeiu 6.34 12.06 8.45 12.25
Nireşteu 6.55 12.27 9.06 12.55
Kereló'-Sz.-Pál 7.16 12.51 9.28 1.24
Cipeu-Iernut 7.37 1.16 9.49 1.54
M. Bogat 8.07 1.50 10.20 2.31
Ludoş 8.21 2.07 10.34 2.46
Cheţa 8.38 2.21 10.51 3.06
Cueerdea 9.07 2.50 11.20 3.40

Simeria (P iski)— ITuiedoara
Simeria (Piski) 6.40
Cérna 7.01
IJniedoara 7.30

IJniedoara--Simeria (Piski)

Uniedoara 10.18
Cérna 10.44
Simeria (Piski) 11.03

Ghiriş—Turda_ V
Ghiriş 5.19 10.37 4.16
Turda 5.40 11.04 4.37

Turda—Ghiriş
Turda 8.20 1.41 10.10
Ghiriş 8.41 2.06 10.31

1




